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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Komisija pateikė Europos Parlamentui ir Tarybai pasiūlymą dėl sprendimo, kuriuo siekiama 
išsamiai apibrėžti prieigą prie GALILEO programos paslaugų valstybinėms institucijoms 
(PVI), skirtų tam tikriems vyriausybių įgaliotiems vartotojams, naudojantiems taikomąsias 
programas konfidencialioms reikmėms, kurioms būtina užtikrinti aukšto lygio ilgalaikį 
tęstinumą.

Šiame nuomonės projekte didžiausias dėmesys skiriamas su saugumu susijusiems 
klausimams, tuo pat metu pabrėžiant būtinybę užtikrinti aktyvesnį Europos Komisijos 
dalyvavimą vykdant stebėseną ir taikant minėtajame reglamente nustatytus bendrus 
minimalius standartus. Siūloma nustatyti sustiprintą sankcijų sistemą siekiant užtikrinti 
centralizuotą įgyvendinimo kontrolę. Komisijai, kaip GNSS programų ES valdytojai, turi būti 
suteikti įgaliojimai nustatyti sankcijas tuo atveju, jei nesilaikoma minimalių standartų.
Valstybės narės savo ruožtu nustato nacionalinių nuostatų, priimtų pagal šį sprendimą, 
pažeidimų atvejais taikomas sankcijas. Valstybės narės, taikydamos šias nuostatas, turi 
užtikrinti aukštą įslaptintos informacijos apsaugos lygį. 

Atsižvelgiant į slaptą paslaugų valstybinėms institucijoms pobūdį ir nuolatinį poreikį 
apsaugoti įslaptintą informaciją, Komisija užtikrina, kad atsakingos valstybinės institucijos, 
kurioms teikiamos atitinkamos paslaugos, nuolat laikytųsi bendrų minimalių standartų. Turint 
tai omenyje, svarbu, kad būtų reguliariai atliekamas auditas, kontrolė ar patikrinimai.

Nuomonės projekte pabrėžiama paslaugų valstybinėms institucijoms, kaip naudingos
priemonės vykdant BSGP operacijas, svarba ir raginama plėtoti pajėgumus siekiant 
prevencine tvarka apsaugoti ypatingos svarbos infrastruktūros objektus ir užtikrinti sklandų 
sistemos veikimą, ypač tarptautinių krizių atvejais.

Nuomonės referentė pritaria Komisijos pasiūlymui, kad taip pat ir ne valstybės narės ir 
tarptautinės organizacijos galėtų naudotis prieiga prie paslaugų valstybinėms institucijoms, 
atsižvelgiant į sudarytus tarptautinius susitarimus su ES ir laikantis Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo 218 straipsnyje numatytos procedūros. Nuomonės referentė pabrėžia, kad 
pagal šią procedūrą reikalaujama Europos Parlamento pritarimo ir kad minėtuose 
susitarimuose bus apibrėžiamos pasekmės tuo atveju, jei pažeidžiamos šios nuostatos. Visos 
sankcijos turėtų būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios, kad būtų galima užtikrinti 
sistemos saugumą ir aukšto lygio paslaugų tęstinumą.

Turėtų būti užtikrinta veiksminga eksporto kontrolė, kalbant apie dvejopo naudojimo 
technologijas ir objektus, numatytus pagal Europos ir tarptautinio eksporto kontrolės režimus.

PAKEITIMAI

Užsienio reikalų komitetas ragina atsakingą Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos 
komitetą į savo pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:
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Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl sprendimo
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) 2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 683/2008 
dėl tolesnio Europos palydovinės 
navigacijos programų (EGNOS ir Galileo) 
įgyvendinimo priede nustatyta, kad 
GALILEO programos konkretūs tikslai –
užtikrinti, kad sistemos skleidžiamus 
signalus būtų įmanoma panaudoti teikti 
paslaugas valstybinėms institucijoms 
(toliau – PVI), skirtas tam tikriems 
vyriausybių įgaliotiems vartotojams, 
naudojantiems taikomąsias programas 
konfidencialioms reikmėms, kurioms 
būtina užtikrinti aukšto lygio ilgalaikį 
tęstinumą. 

(1) 2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 683/2008 
dėl tolesnio Europos palydovinės 
navigacijos programų (EGNOS ir Galileo) 
įgyvendinimo priede nustatyta, kad 
GALILEO programos konkretūs tikslai –
užtikrinti, kad sistemos skleidžiamus 
signalus būtų įmanoma panaudoti teikti 
paslaugas valstybinėms institucijoms 
(toliau – PVI), skirtas tam tikriems 
vyriausybių įgaliotiems vartotojams, 
naudojantiems taikomąsias programas 
konfidencialioms reikmėms, kurioms 
būtina užtikrinti veiksmingą prieigos 
kontrolę ir aukšto lygio ilgalaikį tęstinumą. 

Or. en

Pagrindimas

Siūlomu papildymu siekiama pabrėžti būtinybę užtikrinti veiksmingą prieigos prie slaptų PVI 
taikomųjų programų kontrolę.

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) GALILEO – tai svarbi programa, 
kuria siekiama stiprinti ES 
nepriklausomybę ir saugumą. PVI – tai 
naudinga priemonė, kuri padeda suvokti 
situaciją ir atlikti paieškos ir gelbėjimo 
užduotis vykdant BSGP operacijas, taip 
pat apsaugoti ES ypatingos svarbos 
infrastruktūros objektus.

Or. en
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Pagrindimas

Šiame pakeitime pabrėžiama GALILEO ir PVI svarba siekiant užtikrinti ES nepriklausomybę 
ir saugumą. Taip pat pabrėžiamas PVI vaidmuo vykdant BSGP operacijas.

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl sprendimo
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) Šiuo atžvilgiu svarbu, kad valstybės 
narės nustatytų sankcijas, taikomas už 
šiame sprendime išdėstytų prievolių 
nevykdymą, ir užtikrintų, kad jos būtų 
taikomos. Šios sankcijos turėtų būti 
veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios.

(9) Šiuo atžvilgiu svarbu, kad Komisija 
nustatytų sankcijas, taikomas už šiame 
sprendime išdėstytų prievolių nevykdymą, 
ir užtikrintų, kad jos būtų taikomos. Šios 
sankcijos turėtų būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasančios.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama užtikrinti geresnę įgaliojimų nustatyti sankcijas paskirstymo 
pusiausvyrą. GALILEO – tai Europos programa, o dėl reglamente nustatytų minimalių 
standartų nesilaikymo gali sutrikti jos veikla ir tai turėtų neigiamo poveikio kitoms valstybėms 
narėms ir GALILEO paslaugų patikimumui. Taigi, turi būti užtikrinta centralizuota sankcijų 
sistema.

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl sprendimo
12 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12a) Visi PVI dalyviai turėtų imtis visų 
būtinų priemonių, siekdami užtikrinti 
sklandų sistemos veikimą, signalų 
tęstinumą ir netrukdomą jų perdavimą.
Turėtų būti plėtojami pajėgumui valstybių 
narių lygmeniu ir BSGP sistemoje, kad 
būtų galima užkirsti kelią išpuoliams, 
kuriais siekiama falsifikuoti užkoduotus 
PVI signalus, ir užtikrinti ypatingos 
svarbos infrastruktūros objektų apsaugą.
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Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu skatinama plėtoti pajėgumus, kovojant su problemomis, kurios gali trikdyti 
sklandų PVI veikimą, ypač tarptautinės krizės atveju. Tarybos bendrųjų veiksmų 
2004/552/BUSP 2 straipsnyje nurodoma, kokių veiksmų turi būti imtasi susidarius tokiai 
nepalankiai padėčiai, tačiau nenumatyta, kaip reikėtų užkirsti tam kelią.

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl sprendimo
14 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(14) Dėl eksporto kontrolės, svarbu riboti 
su PVI naudojimu susijusios įrangos arba 
technologijų eksportą už Europos 
Sąjungos ribų ir jas eksportuoti tik į tas ne 
ES šalis, kurioms pagal tarptautinį 
susitarimą su Europos Sąjunga suteiktas 
PVI prieigos įgaliojimas.

(14) Dvejopo naudojimo technologijoms 
jų eksportavimo iš Europos Sąjungos 
atveju iš esmės turi būti taikoma 
veiksminga kontrolė. ES valstybės narės, 
svarstydamos paraiškas dėl jų pramonės 
pagamintų su GNSS susijusių gaminių 
eksporto kontrolės, turi laikytis Europos ir 
tarptautinio eksporto kontrolės režimo, 
pvz., Vasenaro susitarimo dėl įprastinės 
ginkluotės ir dvejopo naudojimo prekių ir 
technologijų eksporto kontrolės, nuostatų. 
Su PVI naudojimu susijusi įranga arba 
technologijos, visų pirma jų eksportas, 
turi būti apribotas ir jas turi būti 
leidžiama eksportuoti tik į tas ne ES šalis, 
kurioms pagal tarptautinį susitarimą su 
Europos Sąjunga suteiktas PVI prieigos 
įgaliojimas. 

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama patikslinti, kad PVI susijusios su dvigubo naudojimo 
technologijomis. Taigi valstybės narės ir jų gamintojai turi laikytis pagal Europos ir 
tarptautinius eksporto kontrolės režimus nustatytų reikalavimų.

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl sprendimo
2 straipsnio 2 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Taryba, Komisija ir valstybės narės turi 
neribotą ir nenutrūkstamą PVI prieigą 
visame pasaulyje.

2. Taryba, Komisija ir visos valstybės narės 
turi neribotą ir nenutrūkstamą PVI prieigą 
visame pasaulyje.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama pabrėžti, kad visos valstybės narės turi prieigą prie PVI, jei jos nori 
ja naudotis ir laikosi minimalių saugumo standartų (šie standartai nurodyti kituose 
straipsniuose).

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl sprendimo
2 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Valstybės narės, kurios naudojasi PVI 
su saugumo susijusiuose sektoriuose, 
laikosi ES principų ir prioritetų, nurodytų 
Europos Sąjungos sutarties V antraštinės 
dalies 1 skyriuje ir apibrėžtų Europos 
saugumo strategijoje.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama patikslinti, kad PVI naudojimas su gynyba susijusiuose sektoriuose 
turi atitikti pagrindinius ES principus ir paskelbtus prioritetus. 

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl sprendimo
2 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. PVI vartotojai yra fiziniai arba juridiniai 
asmenys, kuriems PVI užsakovai suteikė 
įgaliojimą turėti PVI imtuvą arba juo 

4. PVI vartotojai yra vyriausybinės 
įstaigos, fiziniai arba juridiniai asmenys, 
kuriems PVI užsakovai suteikė įgaliojimą 
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naudotis. turėti PVI imtuvą arba juo naudotis.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama patikslinti, kad PVI naudotojai yra vyriausybinės įstaigos.

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl sprendimo
2 straipsnio 7 dalis

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. Europos Sąjunga ir ši ne ES šalis arba ši 
tarptautinė organizacija yra sudariusios 
susitarimą pagal Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo 218 straipsnį, kuriame 
išdėstytos šiai ne ES šaliai arba tarptautinei 
organizacijai taikomos PVI naudojimo 
sąlygos ir tvarka.

7. Europos Sąjunga ir ši ne ES šalis arba ši 
tarptautinė organizacija pagal Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 218 straipsnį
yra sudariusios susitarimą, kuriam pritarė 
Europos Parlamentas ir kuriame 
išdėstytos šiai ne ES šaliai arba tarptautinei 
organizacijai taikomos PVI naudojimo 
sąlygos ir tvarka.

Or. en

Pagrindimas

Šiame pakeitime pataisomas Sutarties straipsnio numeris (šis pakeitimas versijai lietuvių 
kalba įtakos neturi) ir primenama, kad pagal 218 straipsnį reikia Europos Parlamento 
pritarimo (Sutarties dėl ES veikimo 218 straipsnio 6 dalies a punktas). 

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl sprendimo
4 straipsnio 2 dalis

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

2. Komisija pagal 12, 13 ir 14 straipsnius 
deleguotais aktais nustato taisykles, 
susijusias su konfidencialios informacijos 
apie PVI apsauga, ypač informacijos apie 
fizinių arba juridinių asmenų poreikį
naudotis konfidencialia informacija 

2. Komisija pagal 12, 13 ir 14 straipsnius 
deleguotais aktais nustato taisykles, 
susijusias su konfidencialios informacijos 
apie PVI apsauga, ypač informacijos apie 
fizinių arba juridinių asmenų poreikį 
naudotis konfidencialia informacija 
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siekiant atlikti tam tikras funkcijas ar 
užduotį. Kiekviena valstybė narė Komisijai 
praneša apie konkrečias nuostatas, kurias ji 
priima, kad įgyvendintų šio paragrafo 
nuostatas.

siekiant atlikti tam tikras funkcijas ar 
užduotį. Kiekviena valstybė narė Komisijai 
praneša apie konkrečias nuostatas, kurias ji 
priima, kad įgyvendintų šios dalies
nuostatas, siekiant užtikrinti bent jau tokį 
apsaugos lygį, kuris užtikrinamas 
Komisijos saugumo nuostatomis, 
išdėstytomis Sprendimo 2001/844/EB, 
EAPB, Euratomas priede, ir Tarybos 
saugumo nuostatomis, išdėstytomis 
Sprendimo 2001/264/EB priede.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama užtikrinti aukštą įslaptintos informacijos apsaugos lygį valstybių 
narių lygmeniu.

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl sprendimo
5 a straipsnis (naujas)

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

5a straipsnis
Komisija nustato, kokios sankcijos 
taikomos tais atvejais, kai PVI dalyviai 
pažeidžia šios direktyvos nuostatas.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama užtikrinti geresnę įgaliojimų nustatyti sankcijas paskirstymo 
pusiausvyrą. Komisija turi numatyti sankcijas tais atvejais, kai PVI dalyviai pažeidžia šią 
direktyvą. Jei šis pakeitimas bus priimtas, jis bus įtrauktas kaip 5 straipsnio 1 dalis.

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl sprendimo
5 straipsnis
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Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

Valstybės narės nustato nacionalinių 
nuostatų, priimtų pagal šį sprendimą, 
pažeidimų atvejais taikomas sankcijas. 
Sankcijos turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasančios.

Valstybės narės nustato nacionalinių 
nuostatų, priimtų pagal šį sprendimą, 
pažeidimų atvejais taikomas sankcijas.

Or. en

Pagrindimas

Išbraukta dalis įtraukiama į tolesnį pakeitimą siekiant užtikrinti, kad šios nuostatos būtų 
taikomos visoms sankcijoms pagal nuomonės referentės siūlomą naują sistemą. Jei bus 
priimtas 11 pakeitimas, šis pakeitimas turėtų būti įtrauktas kaip 5 straipsnio 2 dalis.

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl sprendimo
5 b straipsnis (naujas)

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

5b straipsnis
Ne valstybių narių arba tarptautinių 
organizacijų atveju 2 straipsnio 7 dalyje 
nurodytame susitarime nustatoma, kokios 
sankcijos taikomos pažeidus nuostatas.

Or. en

Pagrindimas

Šiame pakeitime patikslinama, kad 2 straipsnio 7 dalyje nurodytame susitarime bus 
numatytos sankcijos, kurios bus taikomos tuo atveju, jei trečiosios šalys ir tarptautinės 
organizacijos pažeis nuostatas. Jei 11 ir 12 pakeitimai bus priimti, šis pakeitimas turėtų būti 
įtrauktas kaip 5 straipsnio 3 dalis.

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl sprendimo
5 c straipsnis (naujas)
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Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

5c straipsnis
Sankcijos turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasančios. Tuo atveju, 
jei keliamas pavojus sistemai, gali būti 
panaikintas prieigos leidimas.

Or. en

Pagrindimas

Šiame pakeitime pabrėžiama, kad svarbu užtikrinti sistemos saugumą ir kad kaip sankcija 
gali būti panaikintas prieigos leidimas.  Jei 11, 12 ir 13 pakeitimai bus priimti, šis pakeitimas 
turėtų būti įtrauktas kaip 5 straipsnio 4 dalis.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl sprendimo
6 straipsnio 7 dalis

Teisėkūros rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. Komisija su valstybių narių ir Europos 
GNSS agentūros pagalba užtikrina, kad 
atliekant auditą ir patikras kompetentingos 
PVI institucijos laikytųsi bendrų minimalių 
standartų.

7. Komisija su valstybių narių ir Europos 
GNSS agentūros pagalba užtikrina, kad 
reguliariai atliekant auditą ir patikras 
kompetentingos PVI institucijos laikytųsi 
bendrų minimalių standartų.

Or. en

Pagrindimas

Šiame pakeitime pabrėžiama būtinybė užtikrinti reguliarią kontrolę (auditą ar tikrinimus). 


